Pentecost Sunday
Year A
Domingo de Pentecostés

Ano A
May 24, 2026

Mission Statement
We are a Roman Catholic community united by faith in God,
nourished by Jesus through both the Word and the Eucharist
and empowered by the Holy Spirit. We strive to meet the
spiritual and physical needs of our growing parish family and
community through prayer, faith formation, evangelization,
stewardship, fellowship and social justice.

St. Joseph the Worker

804 S. Cleveland St., Dayton, Texas
Regular Mass Schedule

Saturday  5:00 p.m.

St. Joseph the Worker Sunday  10:30 a.m. Spanish 12:30 p.m.
804 s. Cleveland st., Tuesday  5:30 p.m. Wed-Fri 8:15 a.m.

Dayton, Texas

Confession is Saturdays at 4:30 p.m. or by appointment.

St. Anne Mission
CR 622 at FM 686, Dayton/Eastgate, Texas

Regulbar Mass Schedule
Sundays: 8:00 a.m.

Confession: Sundays at 7:30 a.m. or by appointment.
Office Fours
Monday-Friday 9:00 a.m. - 1:00 p.m.
804 S. Cleveland St., Dayton, Texas 77535
Faviish Staff
Pastor: Fn. Peter Nguyen
Deacen: Rey Culver

St. Anne Mission Sectetany: Daioy Salinas
CR 622 at FM 686, PCL: Jobin Cox, O.P.
Dayton/Eastgate, Texas Office Ussistant: Bernice Gracia

Chains: nne Mavie, Genalyn Moulds, Guasiela Magaiia
Facilities Manager: Doxis Stark
Parish Contact Information: PO Box 640, Dayton, TX 77535 ~ 936.258.5735
Office Email: officestjoseph@comcast.net

Fr. Peter Phong Nguyen, S.V.D. ~ Rectory (Emergency): 936.258.9499
Father’s Email: pnguyen@dobcentral.org

Secretary: Daisy Salinas
Director of Faith Formation: John Cox ~ jcox@dobcentral.org
Cemetery: Candy Rucka 936.346.1286
Please visit our Facebook page and our website at www.stjosephdaytontx.com




Pentecost Sunday L2

~ Year A ®
John 20:19-23 g@;\
Pentecost is sometimes called the A

birthday of the Church. The Gospel for
Pentecost reminds us that the Church
begins with the command to forgive.
Within the family, the domestic Church,
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Domingo de Pentecostés
~ Aho A
Juan 20:19-23

La Pentecostés a veces es llamada el
cumpleafios de la Iglesia. El Evangelio de
Pentecostés nos recuerda que la Iglesia
comienza con el mandato de perdonar.
Dentro de la familia, la Iglesia doméstica,

we learn how to forgive and how to
accept forgiveness. The gift of the Holy Spirit enables us
to do both. Today is a fitting time to share a family
celebration of reconciliation.

TALK TOGETHER

As you gather together as a family, sit quietly for a few
minutes, inviting everyone to reflect upon their need to
forgive and to receive forgiveness. If there is a situation
or an issue within the family that needs attention, spend
some time reflecting on how your family might address
it. Talk together about how Jesus gave us the gift of the
Holy Spirit to help us in the work of forgiveness and to
bring us peace.

READ TOGETHER

Read together this Sunday’s Gospel, John 20:19-23 with
your family.

PRAY TOGETHER

Pray together today’s Psalm or the Prayer to the Holy
Spirit, asking that the Holy Spirit help your family. Share
with one another a Sign of Peace.

aprendemos cémo perdonar y cémo
aceptar el perdoén. El don del Espiritu Santo nos permite
hacer ambas cosas. Hoy es un momento adecuado para
compartir una celebracién familiar de reconciliacién.

HABLEN JUNTOS

Mientras se retdnen como familia, siéntense en silencio
durante unos minutos, invitando a todos a reflexionar sobre
su necesidad de perdonar y de recibir perdén. Si hay una
situacién o un problema dentro de la familia que necesita
atencion, dediquen un tiempo a reflexionar sobre cémo
podria abordarlo su familia. Hablen juntos sobre cémo
Jesus nos dio el don del Espiritu Santo para ayudarnos en la
labor del perddn y para traernos paz.

LEER JUNTOS

Lean juntos el Evangelio de hoy, Juan 20:19-23 con su
familia.

OREN JUNTOS

Recen juntos el Salmo de hoy o la Oracién al Espiritu Santo,
pidiendo que el Espiritu Santo ayude a su familia.
Compartan entre ustedes un Signo de la Paz.

“To each is given the manifestation of the

Spirit for the common good.” &

1 CORINTHIANS 12:7 awa E:-E‘JJ; W
. = l
To receive the gifts of the Holy Spirit you must of lifg —‘—;)/\/))\

open your heart and invite Him in! Ask the
Holy Spirit to guide your thoughts, words and

eward

Z

“A cada uno se le da la manifestacion del
Espiritu para el bien comun”.
1 CORINTIOS 12:7
iPara recibir los dones del Espiritu Santo debe
abrir su corazon e invitarlo a entrar en él! jPidale
al Espiritu Santo que guie sus pensamientos,

actions every day! Be grateful for all the gifts God has given
you! Regardless of our individual circumstances, God has given
all of us many blessings. What we do with those gifts is our gift
back to God! By generously sharing everything we have and
everything we are, we become more “God-centered” and less
“self centered” and our lives truly reflect God’s light, love and
mercy.

palabras y obras cada dia! iSea agradecido por
todos los dones que Dios le ha dado! Independientemente de
nuestras circunstancias individuales, Dios nos ha dado a todos
muchas bendiciones. jLo que hacemos con estos dones es nuestro
regalo de vuelta a Dios! Al compartir generosamente todo lo que
tenemos y lo que somos, nos transformamos en mas “centrados en
Dios” y menos “egocéntricos” y nuestras vidas reflejaran
verdaderamente la luz, el amor y la misericordia de Dios.

Mass
Contributions for
May 17th

and
Donations

St. Joseph’s St. Anne’s

Regular $4,335 $1,205
Catholic Communication
Campaign  $1,103 $461

*Online donations will be reported monthly.

|

|

Online giving is |||

available. g

Las donaciones

en linea estan
disponibles.

ANNIVERSARY

May God continue to bless you
abundantly and grant you the
strength and widom to carry out

priestly anniversary.
Rev. Fr.
Peter Phong \guven S.V.D.

May 24, 2026

@ St. Joseph

1 2Y€ ars Priesthood

your sacred mission. We honour your

Anointing of the sick and
Adoration of the Blessed
Sacrament
Friday, June 12th 8:15 a.m. Mass.
Anointing of the Sick during Mass.
Adoration of the Blessed
Sacrament following Mass for one
hour. Come and spend some quiet
time with Christ, truly and
substantially present in the
Eucharist.

Uncidn de los enfermos y Adoracion del
Santisimo Sacramento
Viernes, 12 de junio 8:15 a.m. Misa.
Uncién de los Enfermos durante la Misa.
Adoracion del Santisimo Sacramento después de la
Misa durante una hora. Ven y pasa un tiempo
tranquilo con Cristo, verdadera y sustancialmente
presente en la Eucaristia.

S




PENTECOST
sunday
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COME, HOLY SPIRIT, COME! JVEN ESPiRITU SANTO, VENI
Come, Holy Spirit! Today the outpouring of the Holy Spirit upon the first ;\-’en.Espirim Santo! La ce]eb_racién de_ hoy es Pentecostés, la efusion del
disciples and an all who ire zed. We commemorate the birth of the Church. Eiapicite Paninconbee fas primesn, (Racimion, . fodes: Yoo e o e

S : : ? bautizados. Nosotros también conmemoramos el nacimiento de la Iglesia.
Before Pentecost, the disciples remained hidden and uncertain; at Pentecost, : i ; i
Antes de Pentecostés, los discipulos estaban escondidos e inseguros: en

those who were gathered were filled with the Spirit and proclaimed the Pentecostés, aquellos que estaban reunidos se llenaron del Espiritu y
wonders of the Good News of Christ to all. The Spirit guides us to the truth proclamaron a todos las maravillas de la Buena Nueva de Cristo. E1 Espiritu
of Christ's love and mercy and strengthens us to as disciples. Without the nos guia a la verdad del amor y misericordia de Cristo v nos fortalece para
Holy Spirit, we would perish; with the Spirit, we have life to the full. vivir como discipulos. Sin el Espiritu Santo, pereceriamos; con el Espiritu,
Relying on the Holy Spirit, we are given the grace to turn away from the tenemos vida plena. Apoyindonos en el Espiritu, se nos da la gracia de
many temptations that we face each day and prefer instead what is good and alejan_ms de las muchas tentaciones que afmnlta}mos cada dia y en su lugar
holy. Come, Holy Spirit, come! preferimos lo que es bueno y santo. [Ven Espiritu Santo, ven!
EL FRUTO DEL ESPIRITU

THE FRUIT OF THE SPIRIT Como seguidores de Jesis, estamos llamados a orientar nuestras mentes vy

As followers of Jesus, we are called to direct our minds and hearts to Christ's corazones hacta el amor de Cristo, apartindenos de todo aquello que no es

de Dios para parecernos mas a Cristo en nuestra vida diaria. Cuanto mas
invitemos al Espiritu Santo a acercameos al corazon de Dios, mas facilmente
evitaremos el pecado y elegiremos la vida, la fe ¥ €l amor En la carta a los
Galatas, escuchamos una lista de cosas que deben evitar los que viven en el
Espiritu. Cosas como la inmoralidad, el odio, los celos v el egoismo. A
primera vista, podemos pensar: "desde luego que quiero evitar esas cosas”

love, turning away from all that is not of God in order to be more Christ-
like in our daily lives. The more we invite the Holy Spirit to draw us close
to God's heart, the more readily we will avoid sin and choose life, faith, and
love. In the letter to the Galatians, we hear a list of thigs that those who live
in the Spirit are to avoid. Things like immorality, hatred, jealousy, and

selfishness. At first glance, we might think to ourselves, "of course I want v, sin embargo, si somos honestos con nosotros mismos, probablemente
to avoid those things," and vet, if we are honest with ourselves, we likely reconozcamos algunos de estos patrones en nuestras vidas. Sin embargo,
recognize some of those patterns in our lives. Upon further reflection, con un poco mas de reflexion también veremos que estos comportamientos
however, we also see that these negative behaviors; pose temporary pleasure negativos suponen un placer temporal v que los frutos del Espiritu, el amor,
while the fruits of the Spirit-love, joy, peace, patience, kindness, generosity, la alegria, la paciencia, la bondad, la generosidad, la fidelidad, la
faithfulness, gentleness, and self-control—lead to life of deep and lasting mansedumbre y el autocontrol, guian a una vida de plenitud profunda y
fulfillment. tand,

NADA SE INTERPONDRA E
NOTHING WILL STAND IN THE WAY Blosichorhellootisspidnbustonsin di

El pueblo judio que se habia reunido en Jerusalén para la festividad de
The Jewish people who had gathered in Jerusalem for the festival of Pentocostéf venia dr:_hfn:loslos n'_nmnes del munc!cr Fonocidn entonces. Ellos
Pentecost came from every comner of the world. They spoke many languages ]wblaban_dlfe;rent_es idiomas y, sin enlbar'gﬂ. se sintieron atraidos a e_scu-:har
and yet were drawn to hear the message of Christ from the disciples who el mensaje de 'CTISIG' 1:_IE: boca de los discipulos que acaban de experimentar
had just experienced the outpouring of the Holy Spirit. They were la efusion del Espiritu Santo. E]!os q_uedamn asombrados por lo que
astonished by what they heard - not only the message, but the way in which cscu':h?‘r.c.'n' o Pm.;.l mens?Je' SJIHD e La_ TR qucl kg
A L el A < L transmitio, en su propio idioma, ¥ por los mensajeros, personas a las que

s E bien pudieron haber considerade como ordinarias y comunes, en lugar de
whom they would have considered ordinary and unremarkable, rather than los reconocidos lideres religiosos de su tiempo. También nosotros estamos

the acknowledged religious leaders of their time. We, too, are called to share llamados a compartir el amor y la misericordia de Cristo por medio de la
the love and mercy of Christ through word and action, even when we feel Pa[,abra ¥ la accidn, incluso cuando nos podmnog sentirmos pequefios e
small and insignificant. We need only to look at the witness and experience insignificantes. Solo necesitamos observar el testimonio y la experiencia de
of those first disciples and all the saints who have preceded us to know that aquellos primeros discipulos y de todos los santos que nos han precedido
we are capable of much when we place our lives in God’s hands. Nothing para saber que somos capaces de mucho cuando ponemos nuestras vidas en

las manos de Dios. Nada puede interponerse en el camino del increible amor

can stand in the way of the incredible love of God when we are filled with
de Dios cuando estamos llenos del poder y la presencia del Espiritu Santo.

the power and presence of the Holy Spirit!

La Sociedad de Adoracion Nocturna p R AYVREOR \/O CATIONS
&%‘@e CALLING ALL SENIOR ; INVITA A TODOS >
SYRRETO) i Sdbado 30 de mayo 2
\3 CITIZENS OF OUR PARISH 8:00 7:001;)15.0- 8:00 p.m. : aralnin'os o et %
m. - 9: .m. : para ami ia n the day ol 1S resurres lO )
Saturday, May 30th 9: oofpm - 10: 001;1 m. I;zara mujeres Jesus breathed the Hol
2:00-4:00 p.m 10:00 p.m. - 3:00 a.m. : para hombres empowering tlgte(l)nl_ltl(\)
: N p-m. Para mas information contacten la oficina al:936.258.5735 His mission of love, truth,
St. JOSGph'S PariSh Hall The N. 1 Ad. . Soci In priesthood, c ccd tlf({\ﬁfg
H H e Nocturna oration Sociei and hol atrimony,
Snacks will be served and we will have INVITES EVERYONE y the Lioly A
plenty of prizes! Please join us in this Saturday, May 30 gRswergCods
i ip! #
fun time of feHOWShlp' 7 oofm 8 00 - 1. f}r C;’ldrle” [ Pray for an outpour; 111;;'\ é)f the %plrlt'
. p.m. : for family that d o
Sponsored by the Catholic Daughters 9:00 pm. - 1030?) . Jor women . -‘111??(%3%3‘5&&%"& s grace
‘l‘l p-m. a.m. or men ana step dly mmto neir vo OIS
court 2115 For more informatwn contact the office office:936.258.5735 Talk to a priest or contact Fr. Rodel Faller at the Vocations Office by,
calling 409-924-4361 or by emailing: vocations@dioceseofbmt.org.




May 2026 Prayer for the Month: St. Joseph the Worker

Sy M Tu W Th F Sa 1 St Joseph the Worker Feast Day
1] 2 7 First Communion Practice & Review 6:30 p.m.

3| 4|5 6 § | 9| 9 FirstCommunion 10:00a.m.
10 1112 1314 15 | 16 10 Mass for Graduates (10:30) & Mother’s Day

8 19 20[21]22] 28 2 LastDayof School - Dayton ISD

24 25 26 27| 2% 29 30 22 Graduation DISD
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cholarships

Congratulations to Our Scholarship
Recipients!

Baylin Buras & Amy Canales

P 18 3" Wednesday of
Amy Canales the month from

The future is yours — keep reaching 630pm -8:00 p'm'

Jor greamess! I @St Joseph's CCE building

©

"Having a spicy Szechuan dinner
on Pentecost adds new meaning
to “tongues of fire,
doesn't it?"

“Una comida picante el dia de
Pentecostés si
cambia el sentido del término
“lenguas de
fuego. ;No crees?”

PROMISE TO

PROTECT

PLEDGE TO

= . FHEAL
cust? == SAFE ENVIRONMENT

Safe Environment Compliance
Required

The Diocese of Beaumont is dedicated to
ensuring the safety and well-being of
children, youth, and vulnerable adults in
5 Chrict Central Camp every aspect of our ministry. Compliance
. Mase snd Adorshon :‘::azv:'_ﬂ;;"_’ s with Safe Environment requirements
:M""':""m is mandatory for all clergy, employees,
. Babin Dtympios Regictration Link and volunteers in order to remain eligible
wwwChrICaNTTaICanp.arg for employment or service in ministry.

Crades 6-8 Cradea 5-7
July 12-T1 July 1924 July 26-31

a

:m:ﬂhm If your training or background check is due
0 for renewal, please complete it as soon as

Er-' E possible to avoid any interruption in your

o role. Your commitment helps us create a
Ofm safe, respectful, and faith-filled

. environment for everyone.
More Information: 409-242-1014

contact@ChristCentralCamp.org

For more information or assistance, please
contact the parish office.

-
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INSCRIBIRSE

Qs =

R & u
\ "u 2 &
THE CATHOLIC FAITH. LA FE CATOLICA.

SIGN UP
ONDEMAND. ENDEMANDA.

Get thousands of enriching E & E Obtenga miles de peliculas, E & E

Catholic movies, progrns, audio A programas, audios y libros catdlicos 5
and books nstanty on FORMED m increibles al instante en FORMED al m
registrarse con su parroquia.
when you sign up with your parish. E ' 8 Falel E [ l':
H L] Para registrarse gratis:
Tosign up forfree: 1.Visite signup formed.org GRATIS

1.Visit signup.formed.org FOR FREE 2 Introduzea el cédigo postal o el nombre
2. Enter your parish zip code or name de su parroguia.

Yoo

ALL ARE INVITED TO "COME HOME" TO THE
CATHOLIC CHURCH

« Are you interested in becoming
Catholic?

« Do you have questions about the
Catholic faith?

« Are you a baptized Catholic who needs
First Communion and/or
Confirmation?

« Have you been away from the Church
and would like to return?

COME JOIN OUR GROUP
THURSDAYS 6:30 P.M.
IN THE FAITH FORMATION BUILDING
Contact For More Information:
Ginger MerRa, Director 713.824.8143

Office 936-258-5735 (spanish)

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION FOR ADULTS (OCIA)

!

-

TODOS ESTAN INVITADOS A “VOLVER A
CASA” ALA IGLESIA CATOLICA
» ;Estds interesado en ser catélico?

» ;Tienes preguntas sobre la fe catélica?

= ;Eres un catélico bautizado que
necesita primera comunién y/o
confirmacién?

* ;Has estado lejos de la Iglesia y te
gustaria volver?

UNETE A NUESTRO GRUPO
JUEVES 6:30 P.M.
EN EL EDIFICIO DE FORMACION EN LA FE

Para Informacién Contacté:

Ginger Merka, Director 713.824.8143
Oficina 936-258-5735 (espariol)

ORDEN DEL LA INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (0ICA)




Bulletin Sponsors

If you would like
to sponsor our <
3 Court #2115
bu"etln contact St. Anne’s - St. Joseph’s, Dayton
the ofﬁ ce Meets at 6:30 p.m. on 3rd Monday

at St. Anne’s Hall, Dayton

CHULDT

nstruction,L.c
Aerobic Septic Systems

DESIGNS ¢ PERMITS ¢ REPAIRS # CHLORINE Council #8871
RODGER SCHULDT St. Joseph's, Dayton
rodger@schuldtconstruction.com Meets at 7:30 p.m. on 1st Wednesday
2341 CR 605 Office # (936) 257-1669 it Ap. 's Hall. Davion
Dayton, X 77535 Cell# (713) 299-7402 at ol Anne's hall, Laylo

&Lﬁsﬁ B AltarTGuitd

llllll

ot
N \ e,
@ (936) 258-2624 }\ 2. /ﬁ
(©alistarkidsdental.co m

Pediatric Orthodontic Adult y
“Q2Wniree.  Dantistry | | Serices V/ Dentistry g of St. ]oseph S
B0 reviews W Offer afull range of dental Meets on the 1st Monday @ 1:00 p.m.
services, so all of your family’s in St. Joseph’s Hall.

needs are met under one roof.

Pace-Stancil Funeral Home
Dayton’s only family-owned funeral home
1304 N. Cleveland ~ Dayton, Texas 77535
Phone: 936-258-5300 Fax: 936-258-5653
www.pacestancil.com

of St. Anne’s

; Meets on the 2nd Monday @ 5:45 p.m.
pacestancildayton@sbeglobal.net in St. Anne’s Hall, Dayton/Eastgate

Aaron’s Tire Shop .
24 Hr. Road Service If you WOUId Ilke

108 E. HWY 90

_ Paveentx 77535 | to sponsor our
{ 2 | bulletin contact
Tt;t 713-49.1083 the ofﬁce

Call 936.257.9449

Colvin Farms
936-346-1011

GGG

Painter & Remodeling

Interior / Exterior Painting * Paint Metal Buildings
Sheetrock * Texture  Float ¢ Tile

Gerardo Garay 936.776.7283
gera08gtz@yahoo.com cell 936.391.0331

BUY SELL L
Re5|dentsi§I ﬁ S
281-472-6158 "6

Danny Valdez '
dvaldez@avaarealty.com \

oo AMNE VICHERY A
iy (S

If you would like
to sponsor our
bulletin contact

the office

Baptism, First Communion, Religious
Accesories
Bautizo, Primera Comunion, Articulos

Religiosos
oo
713 530 3792 LITTLE BLESSING BOUTIQUE

SHPPNG TO ALLUS
A e ENVIOS A TODO ESTADOS UNDOS

If you would like
to sponsor our
bulletin contact

the office

If you would like
to sponsor our

bulletin contact
the office

If you would like
to sponsor our
bulletin contact

the office




Mass

Intentions
For the Week

Saturday, May 23
5:00 p.m.

t Pawnee Cook

1 William Beardsley

1 Olivia Derbonne
Fr. Peter Phong Nguyen

(12 years ordination
anniversary & Birthday)

Sunday, May 24
8:00 a.m.
1 Bill Lechowit
1 Carol Kubeczka
1 Bonnie McKinney
t Angel Lee Prochazka
1t Anne Prokosch
Bernadine Syzdek (health)

Moeller Family (spiritual guidance)
Fr. Peter Phong Nguyen (12 years
ordination anniversary & Birthday)

Valerie Sivil (Birthday)
10:30 a.m.

1 Rose & Josie Maceo

1 Deceased members

of the Maceo families

Fr. Peter Phong Nguyen (12 years
ordination anniversary & Birthday)

12:30 p.m.

1 Rene Cervantes
1 Gregoria Cardenas
1 Eleazar Limon
1 Rigoberto Martinez
1 Antonio Martinez
1 Fidencio Torres
1 Rafael Ortiz
1 Lidia Solano
t Jose Duran
1 Ofelia Carranco
tHumberto Castro

t Todas las almas del purgatorio

Silvia Mendez (sanacién)

. Pedro Phong Nguyen (122 aniversario

Our NEW Church Directory
Won't Be Complete Without

* Each family
photographed by
Re:MEMBER and
who view their
proofs will receive a
complimentary 8x10
and a copy of the
directory.

+ Specially priced
portraits and frames
* Portraits available in

Full Color, Black &
White, and Sepia

Credit Cards
W Accopted

Nuestro NUEVO directorio
de la iglesia no estara
completo sin

* Cada familia //‘

quienes sean
fotografiados por
Re:MEMBER y vean
las pruebas
recibiran una
fotografia de 8x10
de cortesia y una
copia del directorio.

* Retratos y marcos a
precios especiales

* Retratos disponibles
en color, blanco y negro
y sepia

oy Sc Acertan
Tarjetas de
Credito/Debito

de ordenacién y cumpleaios)

MAKE UP PHOTO
DATE

Wednesday, May 27...If
you weren't able to make
your appointment for the
Church Directory, you
have another chance.
Please call the church
office or Mrs. Drake
932.527.4442 Let’s
make this a great
Church Directory.

FECHA DE FOTOS
DE REPOSICION

Miércoles, 27 de mayo...
Si no pudo asistir a su
cita para el Directorio de
la Iglesia, tiene otra
oportunidad. Por favor
llame a la oficina de la
iglesia. Hagamos de este
un excelente Directorio
de la Iglesia.

the church office.
Prayer Intentions

God of all creation and of our salvation,
we ask for your healing to come to those who are in need, physically or
spiritually, through Christ our Lord. Amen.

® Adams, C.B Jr.

[& Alvarado, Eulalio Cortez
Anders, Liam
Bennett, Luke
Bexley, Mary
Bielamowicz, Beverly

{ Bietz, Carolyn

{ Bishop, Meadow

{ Bomer, Burton
Borski, Thersa
Broussard, Loretta
Brown, Bennita

{ Brown, Susan

{ Bush, June

y Carroll, Chris (Pam)
Carson, Michelle
Carson, Rose
Cienfuegos, Aurora

{ Cook, Pawnee

[ Cortright, Lori

[% Coules, Joann

g Cruz, Gonzala
Davis, Nancy
Davis, Valery

{ Dearbonne, Olivia

{ Doty, Homer

y Fisher, Tommy

| Fitzpatrick, Carter
Fitzpatrick, Haden
Fitzpatrick, Joe
Fitzpatrick, Joshua

| Fitzpatrick, Maverick

| Fitzpatrick, Robert

| Flores, Marcelino

) Fruge, Larry (Family)
Galvan, Michael
Gansky, Jerry

y Garcia, San Juana

[& Gary, Johnny

t Gary, Sherry

[l Gentry, Melanie
Goff, Landrey
Gonzalez, Esperanza

{ Granier, Carla
{ Green, Mike
{ Guerrerro, Barry
| Hanel, Maria & Leroy
Harris, Barbara
Johnson, Loretta
i Jones, Leonard

Jones, Virginia
Juneau, Ashley
Juneau, Daniel
Juneau, Johnny
Kelly, Frances

Klotz, Jimmy

Klotz, Marie

Klotz, Patrick

Klotz, Ronnie
Kolarik, Catherine
Kolek, Stephie
Kowis, Pat
Kubeczka, Jimmy
Kulak, Alan
Landrum, Carl Arron
Landry, Pat

Lara, Clarissa
Lavergne, Loraine
Charity & Paul Lasco
Lee, Lydia

LeBlanc, Rory
Lopez, Sofia
Lunceford, Shannon
Maloney, Jessica
Maloney, Nolan
Marmolejo, Fernando
Martinez, Rita
McDonald, Bill
McKinney, Curtis
Mclaughlin, Bonnie
Melton, Karyn
Mendoza, Carlos
Merka, Stephanie
Michaelski, Kevin
Moore, Alton Owen
Murphy, Suzanne
Nash, Leonard
Nichols, Tyson
Noto, Gary

Noark, Robert

Orand, James A. & J.D.

Parish, Ryan
Patterson, Cynthia
Payne, Jacqueline
Perry, Oliver
Plauche, Phil
Pollock, Brady
Pollock, Edward
Pollock, J.E
Potter, Shawn

Pugh, Elizabeth
Quintana, Eloida
Ramos, Mary Lou
Rangel, Isidro
Rebolloso, Jose Trinidad
Rivera, Joel
Rodriguez, Elva
Rogers, Dean
Rossow, Devin
Rousselle, Roland
Roy, Kenneth

Salek, Ruth

Saenz, Reynaldo
Salinas, Emilio
Sargant, Mary Kathern
Shaver, Donny

Sivil, Valerie

Skarpa, Felix

Skillen, Jacob

Soto, Leonor
Spencer, Mary Ann
Spencer, Tommy
Stephenson, Imelda Castillo
Sterling, Burk
Stevenson, Imelda C.
Stiner, Kathy

Stone, Jonah

A.)., Syzdek

Syzdek, Bernadine
Taylor, Charley
Taylor, David

Tello, Maria
Theriot, Paul

Turk, Paul

Tyler, Ann

Tyler, Annette
Vaughn, Elizabeth
Vyoral, Leonard
Vyoral, Sonny
Walker, Jake & Megan
Ward, Julia

Watson, Cameron
White, Sidney
Wolfford, Laura
Wood, Quinn
Yanuaria, Aurora D.
Yanuaria, Damian L.
Young, Richard
Zaruba, Juanita
Zimmer, Rick

God of power and mercy,

you destroy war and put down earthly pride. Banish
violence from our midst and wipe away our tears, that we
may all deserve to be called your sons and daughters.
Keep in your mercy those men and women who have died
in the cause of freedom and bring them safely into your
kingdom of justice and peace. We ask this though Jesus

The Parish Office Will Be Closed
Monday, May 25™

La oficina parroquial estara
Cerrada el lunes 25 de mayo.




